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主題：醫師親切用客語看病記 

人物﹔  

   A (病人－曾柏彰飾) 
B (A 的好朋友－周詩瑾飾)  
C 醫 iˊ師 siiˊ(蔡瑋峻飾)  

D 醫檢 giamˋ師 (周詩瑾飾) 

說明： 

  Ａ與Ｂ為高醫醫學系的學生，也都是客家人，平時都用客語對話，一天Ｂ看

到Ａ咳個不停，因此帶他到高醫看病；醫師Ｃ聽到Ａ用客語向他問候時也用客語

回答，整個問診亦用客家話對話，連作Ｘ光檢查的醫檢師也用客語跟病人溝通，

因此Ａ與Ｂ都對這家醫院很有親切感。這個劇本是我們組員間討論出來，希望有

將這學期所學到的簡單客家用語應用進去，雖然我們的發音可能不完全像客家

人，也特別感謝廖金明老師幫我們標上拼音。至於呈現方式，這個點子是因為我

們這組有人家裡有步娃娃，才想到可以用別於演戲的布袋戲來表現！ 

對話： 

第一幕 高醫校 gauˋ園 ianˇ 

 
B：涯 naiˇ等 denˊ來去在校園內 nui 散 san 步 pu 好嗎？當 dongˊ久無 moˇ
共下了 veˇ！ 

 
A：係 he 喲 ioˊ！考 kauˋ試無閒,讀 tuk 啊 ga 會 voi 死 siˋ！醫科實在壞 fai
ˋ讀！喀 kiet！喀！ 

 
B：唉 aiˊ！你 nˇ樣 ngiongˋ緊嗽 cuk 呢 no？有 iuˊ樣 ngiongˋ地 ngeˊ
嗎 maˇ？ 

 
A： 無 moˇ要 ieu 緊 ginˋ。涯最 zuiˋ近 kiun 常 songˇ常會 voi 嗽 cuk,嗽
了 geˇ有一陣 ciin 地 neˊ,到 do 今 ginˊ還 vanˇ唔 mˇ曾 cienˇ好。 

 
B： 嘎 ga 無 moˇ,恁 anˋ地 neˊ好了 veˊ,高醫就 ciu 在 caiˊ該 ge,涯陪

piˇ你 nˇ來 loiˇ去 hi 分 bunˊ醫生 senˊ看 kon 好 hoˋ嗎 maˇ？ 
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第二幕 高醫門診診間 

 
A： 醫師你 nˇ好 hoˋ！喀 kiet！喀！ 

 
C： 您 nˇ好！涯 ngaiˇ係 he C 醫師,你有奈 nai 裡 liˊ唔 mˇ爽 songˋ快 kui 
的 ge 啊 iaˇ？ 

 
A： 噢 oˋ~！涯最近 kiun 緊 ginˋ嗽 cuk,嗽無 moˇ停 tinˇ,會唔會得 detˋ
肺 fi 病無？喀 kiet！喀！ 

 
C：你嗽 cuk 有一久了 veˇ？ 
A：大約 iokˋ對 dui 上 song 星 senˊ期 kiˇ五 ngˋ開始,有四日 ngitˋ了 leˇ,
頭下淨 ciang 會嗽一些 sitˋ地 leˊ,應該蓋 goi 遽 giakˋ就會好,奈 nai 知 di
ˊ越 iat 來越嚴 ngiamˇ重 cung 了 ngeˇ。 

 
C： 除 cuˇ了 veˇ嗽以外,還 vanˇ有其他症 ziin 狀 cong 嗎 maˇ？ 像 ciong
頭痛,流濞 pi 一類的。 

 
A： 有像 ciong 馬拉利亞、可列拉、洗腰仔、高血壓、糖尿病、發癌、近視、

老花眼、嗶腦筋、小兒麻痺、倒陽、癢、痾痢肚、出痲仔、劇惇、結舌、發痧、

熱著、衰弱、失眠、肚肌、頭暈、腦扁、頭暈目暗、頭顱痛、胃痛、牙齒痛、流

鼻、感冒、風邪、發燒、心臟病、肝病、傷症、風痛、風濕痛、愛滋病。(發音

參照林純文老師講義部份ｐ.16~18) 

 
C：恁 anˋ地 neˊ喲 ioˋ！嘎 ga 就 tu 先做 zo X 光 gongˊ檢 giamˋ查 caˇ
好 hoˋ了 veˊ！ 

  
第三幕 檢查室 

 
D： 請 ciangˋ你 nˇ在 caiˊ這 iaˋ裡眠 ninˇ等 nenˋ,涯 ngaiˇ同你照 zeu X 
光。 

 
A：涯當 dongˊ緊 ginˋ張 zongˊ,作檢查會痛 tung 嗎 maˇ？ 

 
D：唔 mˇ使 siiˋ驚 giangˊ,一下 ha 地 veˊ就好了 veˇ,唔 mˇ會 voi 痛。 
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第四幕 高醫門診診間 

 
C：看 kon 你的 X 光片 penˋ，應該無 moˇ麼 makˋ介 ge 問題,可能忒 tet
ˋ痶 tiamˋ了 meˇ,轉 zonˋ去時多休 hiuˊ息 sitˋ就好了 veˇ。 

 
A：醫師！你也係 he 客 hakˋ家人 nginˇ噢 noˋ？ 

 
C： 唔係 me,但 dan 係 he 之 ziiˊ前 cien 讀 tuk 大 tai 學 hok 時有修 siuˊ
過 go 客家話 fa,所以知 diˊ了 ieˇ一些 sitˋ日 ngitˋ常 songˇ客語會 fi 話。 

 
A：醫生！ 承 siinˇ蒙 mungˇ您同涯檢 giamˋ查 caˇ！感 gamˋ謝 cia 醫生

senˊ！ 
B：噢 oˋ！這家醫院相當親 cinˊ切 cietˋ,大家都 duˊ曉 hiauˋ講客家話。

涯介阿姆 meˊ淨 ciang 會聽客家話,在其他醫院當少會講客家話介,若 naˊ係

he 有病介人,就來這裡看病！ 

 
A：B！感 gamˋ謝你陪 piˇ涯分 bunˊ醫生看,時間差 caˊ唔 mˇ多了 veˇ,我
們回去吧 

 
=================劇  終================ 

附錄： 

 

◇本文客家四縣語文注解： 

 
1.涯 naiˇ等 denˊ：我們,你 nˇ。佢 giˇ→他。等(denˊ,nenˊ,denˋ,nun
ˋ)音。 
2.當 dongˊ久：相當久,蓋 goi 久。 
3.共 kiung 下 ha 了 veˇ：在一塊兒了。<了>韻母音為<e>其轉音有聲母有

<v,l,i,m,n,ng,g,b>音。 
4.係 he 喲 ioˊ：是噢。 
5.讀 tuk 啊 ga：啊為<a>韻母轉音字,其聲母如上有<v,l,i,m,n,ng,g,b>音。

與河洛語音相近。 

6.樣 ngiongˋ緊嗽 cuk：怎麼一直口嗽。緊→一直。 
7.一陣 ciin 地 neˊ：一陣子。地為<e>韻母第二聲的轉音字。 
8.有些 sitˋ把 baˋ地 veˊ：有一點點。 
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9.唔 mˇ曾 cienˇ：不曾。 
10.恁 anˋ地 neˊ喲 ioˋ：這樣子喲。 
11.嘎 ga 就 tu：那麼就---。嘎 ga 無 moˇ：不然。 
12.唔 mˇ使 siiˋ驚 giangˊ：不用怕。 
13.眠 ninˇ等 nenˋ：躺著。唔(毋)mˇ會：不會。 
14.無 moˇ麼 makˋ介 ge：沒什麼。 
15.唔 mˇ爽 songˋ快 kui 的 ge 啊 iaˇ：不爽快的啦！ 
16.有一久了 veˇ：有多久了。 
17.忒 tetˋ痶 tiamˋ了 meˇ：太累了。 
18.若 naˊ係 he：如果是。 
19.差 caˊ唔 mˇ多：差不多。<差 caˊ唔 mˇ>兩字複合音成<camˊ>音。 
20.奈 nai 知 diˊ：豈知,那裡知道(意為不知道)。 

 

心得： 

  生長在台灣這個多族群的社會裡，很高興能藉由這門醫學人文的課程來探討

客家族群的文化，這學期中有到美穠出遊，其中親手製作礌茶的過程很有趣，還

有參觀客家文物館及鐘理和紀念館等等．．．，讓我對客家文化有更深入的了解，

謝謝為我們策劃這個活動的主辦人，也感謝所有上這門課的老師，辛苦為我們準

備教材並印製成一本較好保存的講義！ 
上過的課裡，有客家歌謠、客詩欣賞、簡單日常用語、到醫用疾病的一些名

詞，很多客家用語在幾年後可能也不會記得很清楚，但一句＂多 doˇ謝 cia＂，

＂食 siit 飽 bauˋ了 eˇ無 moˇ＂也能讓我們拉近人與人間的距離！ 
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